
ZN{LVVA O POSKYTNUTI SLUZBY
č.25102022A uzavÍeÍâ podl'a ş 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 5 l 3/ l 99 l Zb. obchodného zákonníka v plattronr znetlĺ nledzt

d'alej len ako,,Zmluvĺt"

Gemini Gľoup s. r. o.

Jégého 1699918,82l 08 Bratislava - mestská časť RuŽinov, SR
36846244
20224183t5
sK2022478315
401410619717500' vedený v ČSoB a. s.

sK72 7500 0000 0040 1410 6t97
v oR oS Bľatislava I., odd. Sro, vložka č. 48351/B
Ing. Mgr. Ján Hámorník, MBA - konatel'spoločnosti
hamoľnik@geminigľoup'sk
09t8 524 698

(d'alej len ako ,,Poskytovűtel"' v pľíslušnom gľamatickom tvaľe)

obchodné meno:

Sídlo:
lČo:
DIČ:
IČ opH:
Bankové spojenie:

IBAN:
Zapisaná':

Koná:

E-mail:
Telefón:

a

Názov:
Sídlo:
lČo:
DIČ:
IČ DPH
Koná:

Obec Kočovce
Kočovce 280,916 3l Kočovce
003 I I 685

202t07966s
neplatca

Ing. Monika Kopúnová - staľostka obce

(ďalej len ako ,,KlÍent" v príslušnom gľamatickom tvaľe)

Klient a Poskytovatel' (v ďalšom spoločne tieŽ ako ,,Zmluvné strany", individuâlnetieŽako,,Zmluvnd strana') sa dohodli
na uzavreti tejto Zmluvy o poskytnutí sluŽby.

DefÍnícia pojmov

a) Grant znamená finančná podpora poskytovaná za podmienok stanovených príslušným Koordinátorom v rámci príslušného Gľantového progranru,

na základe Žiadosti o NFP schválenej príslušným Koordinátoĺom a v prípade uzavretia Zmluvy o poskytnutí pľĺspevku. Grant zahŕňa finančné

pĺostrleĺlky EÚ, ako aj finančné pľostriedky štátneho rozpoětu SR uľčené na spolufinancovanie Projektu,

b) Grantový pľogľam znamená príslušná schéma podpory Projektov v rámci príslušného operačného progľamu, programu iniciatívy ES,

komunitámeho programu EÚ alebo iného programu podpory, ktorá definuje okruh ěinností, pre ktoré lnožno žiadať o Grant a ktorá uľčuje

podmienky, ktoré musí Žiadatel'o Grant splniť,

c) Koordinátoľ znanrená pľíslušný orgán (rlapr. ľiadiaci oľgán, sprostredkovatel'ský orgán pod riadiacim orgánom), ktoqi prţíma, vyhodnocuje

a rozhoduje o Žiadosti o NFP, ktoqi uzatvára so Žiadatel'mi, ktoĘých Žiadosti o NFP schválil, Zmluvu o poskytnutí príspevku a ktorý vykonáva
kontrolu poskytovan ia Grantu,

d) Projekt znamená dokument, ktoqi popisuje zámer, ciele, pľostriedky, metodiku, rozpočet, realizźlciu, a iné ukazovatele plánovanej činnosti, na

vykonávanie ktorej má Klient záujem získať Grant, pričom Projekt pozostáva Zo Žiadosti o NFP, osnovy a príloh,

e) Služba _ čiastkové plnenie predmetu Zmluvy zo stľany Poskytovatęl'a uvedené v čl. I. tejto Zmluvy,
f) Výzva (Výzva na predkladanie pľojektov) - východiskový metodický a odborný podklad Zo stľany Kooľdinátoľa, nazáklade ktoľého Poskytovatel'

vypracováva Projekt,

c) Zmluva - táto zmluva vrátane všetkých dokumentov, dodatkov alebo príloh, o ktoých sa zmluvné strany dohodli, Že sú jej neoddelitel'nou

súčasťou;

h) Zm|uva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (d'alej len ,,Złnluva o NFP") znamená zmluva medzi Koordinátorom a Klientom, na

základe ktorej a za podmienok stanovených príslušným Gľantovým pľogramom bude Klientovi vyplatený Grant zo strany Koordinátoľa' ked'Že

podl'a ľozhodnutia Koordinátora boĺi splnené všetky podmienky stanovené Grantovým progÍamom na udelenie Grantu.

i) Žiâdost'oNFPznamenáformalizovanýdokument,ktorýjesúčast'ouProjektu apozostávazoŽiadosti oudeleniefinančnéhopľíspevkuaosnovy'
je vyhotovený v súladę s podmienkanli crantového programu, žiadaţęl'najeho základe poŽaduje udelenie Grantu od Koordinátora'

l)oskytovatol':
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Clánok I.

Predmet Zmluvv

1. Predmetom tejto Zmluvy je ztwazok Poskytovatel'a spolupľacovať s Klientom a poskytovať mu sluŽby a iné plnenia

smeľujúce kzískaniu Grantu spľacovným pľedbeŽným nźvvom projektu;,,Výstavba mateľskej školy vobci Kočovce"
d'alej aj ako ',projekt"' vľámci výzvy (kód: 06R0l-20-V02) na pľedkladanię žiadostí o poskytnutie prostľiedkov

mechanizmu na zvýŠenie kapacít materských škôl (d'alej len ,,Gľantový program"). Rozsah plnenia Poskytovatel'a voči
Klientovije podrobne špecifikovaný v článku II. tejto Zmţuvy.

2. Pľedmetom tejto Zmluvy ję aj závazok Klienta ľiadne avčas pľevziať plnenie od Poskytovatel'a azaplatiť
Poskytovatel'ovi odmenu za podmienok dohodnutých v článku IIl. tejto Zmluvy.

3. Poskytovatel'týmto vyhlasuje, Že je opľávnený vykonávať poľadenstvo avšetky stým súvisiace činnosti podl'a tejto

Zmlwy , Že má dostatok skúseností s takouto činnosťou, čím je plne spôsobilý uskutočňovať činnosti podl'a tejto Zmluvy
ľiadne, odborne, v súladę s pľíslušnými pľávnymi pľedpismi a pokynmi Klienta'

článok II.
Rozsah a spôsob spolupľáce a poskytovania poľadenstva

Poskytovatel'sa odo dňa účinnosti tęjto Zmluvy zavazuje pľiebeŽne Klięntovi poskytovať nasledujúce služby a plnenia:
l.l. Monitoľing apravidęlné informovanie Klienta omožnostiach čerpania finančných pľostľiedkov zfondov EÚ

vzhl'adom na identifikované potreby Klienta.
l.2. Podpoľa v komunikácii Klienta s Koordinátoľom v slovęnskom alębo anglickom jazyku.

1.3. Vypracovanie Pľojektu ľęsp. Żiadosti podl'a článku l. ods. l tejto Zmluvy v súlade s podmienkami Grantového
progľamu v slovenskom jazyku.

(d'alej spolu len ''Služby").
Výstupy budú spľacované (v termíne na pľedloŽenie ŽoNpp podl'a oficiálnej výzvy) vo foľme spľávy v spisovnom

slovęnskom jazyku vpísomnej foľme aelektľonickej forme na nosiči CD/DVD-ROM vštandardnom foľmáte vsúboroch
vytvorených nástľojmi MS OFFICE. Jedno vyhotovenie s CD/DVD nosičom po vypracovanĺ ostáva u Klienta, ostatné

vyhotovenia sú určęné pre Koordinátora pľĺslušného grantového programu a v počte vyhotovení, ktoľé sa na pľedloženie

vyżaduje.
Výstupy za jednotlivé plnenia podl'a tejto Zmluvy Poskytovatel'predloŽí po ich vyhotovení Klięntovi na schválenie.

článok IIl.
Odmena

|. Klięnt sa zav'azuje zaplatiť Poskytovatel'ovi odmenu za službv a plnenia vykonávané podl'a článku lI. ods. l. tejto

Zmluvy. Nárok Poskytovatel'a na odmenu podl'a čl. II., ods. l.l.-l.3. je uvedený vbode 2.1 . a2.2. tohoto článku, pričom

výška odmeny je uvedená bęz DPH, pľičom DPH bude pripočítané k celkovej sume podl'a aktuálnej výšky v čase

vystavenia faktúry Zo Stľany Poskytovatel'a.

2. Náľok na vyplatenie odmeny podl'a čl. ll., ods. l . l .- l '3. vznikźt Poskytovatel'ovi naslędovne:

2.l. Čiastka vo výške:: l300,- €' slovom:jedentisíctristo euľ bez DPH je splatná do l5 dní od doručenia faktúľy

vystavenej na ztlk|ade predloŽenia Žiadosti o NFP Koordinátorovi.

2.2.Čiastka vo výške: :200,- €, slovom: dvesto eur bęz DPH je splatná do 15 dní od doručenia faktúry vystavenej

na základe pľedloženia vybaveného doŽiadania k Žiadosti o NFP Kooľdinátorovi.

3' Klient sa zaviizuje zaplatiť dohodnutú f'inálnu odmenu, ľesp. jej časť bezhotovostným pľevodom zodpovedajúcej peňaŽnej

Sumy na účet Poskytovatel'a, v |ehote uľčenej v článku III. ods. 2.tejto Zmluvy naztlkladę doručených faktriľ.

4. Finálna odmena alebo jej časť sa pľe účely tejto Zmluvy povaŽuje za uhradenú dňom jej pripísania na bankový účet

Poskytovatel'a, uvedeného v zâhlavi tejto Zmluvy.
5. V prípade omeškania s plnením týchto povinností je Klient povinný uhradiť Poskytovatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške

O,O5 o/o z neuhradenej čiastky za kaŽdý deň omeškania. Týmto ustanovením nie je dotknutý nárok Poskytovatel'a na

náhradu škody.

6. Żiadna zo Zmluvných strán si nębude vzájomne náľokovať úhľadu nákladov spojených s vydaním povolenĺ, ceftifikátov'

štridií, soľávnvch, ba4kových, súdnych a ani iných poplatkov súvisiacich s činnosťami pľe Pľojekt, ľesp. Žiadosť o NFP.

J
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'1 . Ak je Klient v omeškaní s platbou akejkol'vek časti odmeny v zmysle tejto Zmluvy' má Poskytovatel' pľávo poŽadovať

úrok z omęškania vo výške 0,05 o/o denne z dlŽnej sumy.

článok lV.
Trvanie Zmluvy, čas plnenia a miesto plnenia

l . Ttlto Zmluva sa uzatvâra na dobu určitú odo dňa jej podpísania obidvoma Zmluvnými stľanami do dňa vysporiadania si

vzájomných zâväzkoy Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy.
2' Poskytovatel' sa zavazuje začať s ľealizáciou predmetu Zmluvy do 3 dní odo dňa podpisu tejto Zmluvy a Klient je

vrovnakej lehote povinný začať poskytovať Poskytovatel'ovi súčinnosť pri plnení pľedmetu Zmluvy, najmäposkytnúť
Poskytovatel'ovi všetky podklady potľebné pre ľealizáciu predmetu Zmluvy.

3. Poskytovatel' po zahâjení pľác na pľojekte najneskôr do 5 dní oboznámi Klienta sprílohami/dokumentami, ktorými
disponuje a sú potľebné pre projekt, pľičom vyznačí, ktoľé pľílohy sa týkajú Klienta a ktoľé Poskytovatel'a.

4. Mięstom dodávky plnenia je sídlo Klienta. Plnenia vyplývajúce z predmetu Zmluvy bude preberať poveľený zâstupca
Klienta v mieste dodávky plnenia.

5. SluŽby a pľáce Poskytovatel'a budú realizované napracoviskách Poskytovate|'a a Klienta. Klient je povinný umoŽniť
pľístup pracovnĺkov Poskytovatel'a ku všetkým relevantným podkladom/dokumentom potľebných pľe projekt, ktoré sú
v súladę s gľantovým progľamom.

článok V.

Pľáva a povinnosti zmluvných strán

1. Poskytovatel' sazavazuje:
l.l. vykonávat'pľávaapovinnosti založenétoutoZmluvouavyplývajúceznej sodboľnoustaľostlivosťouvzáujmeav

pľospech Klienta'
l.2. poskytovať Klientovi bez zbytočného odkladu všetky informźrcię a oznamovať skutočnosti podstatné pre splnenie

podmienok prĺslušného Gľantového pľogľamu Klięntom
l .3 ' poskytovať Klięntovi podpoľu pri komunikácii s Kooľdinátorom.

2. Poskytovatel' je opľávnený činnosti uvedené v tejto Zmluve alebo ich časti vykonávať aj pľostredníctvom
subdodávatel'ov.

3. Poskytovatel'podl'a tejto Zmluvy vykonáva poradenstvo ad'alšie úkony smerujúce ktomu, aby Klient mal moŽnosť

s Koordinátorom uzavrięť Zmluvu o NFP. Zttvâzkom Poskytovatel'a v Žiadnom prĺpade nie je zabezpečenie udelenia
Grantu alebo uzavľętia Zmluvy o NFP. Poskytovatel' nezodpovedá za pripadný neúspech Klięnta pri získavanĺ Grantu, ak

ľiadne splnil svoje záväzky vyplývajúce z tejto Zm|uvy'
4' Poskytovatel'nezodpovedá za oneskoľené podanie Žiadosti o NFP ani za podanie neúplnej Žiadosti o NFP, ak poskytol

Klientovi všetky sluŽby podl'a tejto Zmluvy riadnę a včas.

5. Klient je povinný zabezpečiť všetky dokumenty a podklady, ktoľé má k dispozícii a ktorých zabezpeč,enie je vjeho
kompetencii' ktoľé môŽu mať vplyv na mieru, ktoľou Klient splní podmienky príslušného Grantového pľogľamu, ako aj

také dokumenty a podklady, o zabezpečenie ktoľých Poskytovatel' Klienta poŽiada a ktoľé súvisia s Pľojektom, Žiadosťou

o NFP alebo Grantovým pľogramom v termíne Stanovenom Pľojektovým manažérom Poskytovatel'a.

6. Klient je d'alej povinný Poskytovatel'ovi poskytovať maximálnu súčinnosť pri poskytovaní sluŽieb podl'a tejto Zm|uvy
podl'a poŽiadaviek Poskytovatel'a, najmä je povinný zabezpečiť účasť pľacovníkov Klięnta na ľokovaniach s
Poskytovatel'om súvisiacich s poskytovaním sluŽieb podl'a tejto Zm|uvy.

7. Klient nie je opľávnený bez srihlasu Poskytovatel'a pľeviesť práva, povinnosti a pohl'adtwky zaloŽené touto Zmluvou alebo

ztejto Zm|uvy vyplývajrice na tľetię osoby bez predchádzajúceho súhlasu Poskytovatel'a.

8. Zmluvné stľany spolu komunikujú telefonicky' faxom, poštou (formou listu) alebo ęlektronickou poštou. Elektľonická
komunikácia je ľovnocenná písomnej komunikácii.

9. Poskytovatel' je oprávnený vyhotoviť si kópie, odpisy alebo výpisy zakýchkol'vek mateľiálov, podkladov, ktoľé mu

poskytol Klient v akejkol'vek podobe len pľe účely naplnenia tejto Zm|uvy.
l0. Povinnosť Zmluvných strân zachovtlvať mlčanlivosť a chrániť dôvernosť informácii zĺskaných od druhej Zmluvnej stľany

tľvá vo vyššie uvedenom rozsahu počas tľvania tęjto Zmluvy, ako aj po skončení tejto Zmluvy.
1l. Na zakladę tejto zmluvy poskytne Klient Poskytovatel'ovi pľístupové údaje do systému ITMS. Tieto prístupové údaje sú

povaŽované za dôvęrné a Poskytovatel''ie povinný zabezpeč,iť ich ochranu apouŽiť ich výlučne na účely plnenia zâviizkov

I)osky'tovatcl'
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podl'a tęjto zmluvy. Bęzodkladne po splnení vzájomných závazkov z tejto zmluvy je Poskytovatel' povinný pľístupové
údaje vľátiť Klięntovi' resp. zabezpečiť ich likvidáciu, podl'a toho, akou foľmou mu boli poskytnuté.

článok Vl.
Skončenie Zmluvy

l. Tttto Zmluva zanikâ uplynutĺm doby, na ktoľú bola uzavretá alębo dohodou Zmluvných stľán.

2' obe Zmluvné stľany zhodne vyhlasujú, Že dohodnutú zmluvnú pokutu povaŽujú za pľimeľanú.

3. Poskytovatel' je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť vpľĺpade, Že Klięnt hľubo poľušuje svoje povinnosti podl'a tejto
Zmluvy, najmä ak Poskytovatel'ovi neposkytne dohodnuté plnenie riadne avčas aani po písomnej výzve Poskytovatel'a,

v ktorej na splnenie povinnosti Klienta poskytol pľimeľanú dodatočnú lehotu.

4. Klient má pľávo od tejto ZmIuvy odstúpiť v prípade, Že Poskytovatel'hľubo poľušuje svoje povinnosti podl'a tejto Zmluvy'
najmä ak Klientovi neposkytne dohodnuté sluŽby riadne a včas a ani po písomnej výzve Klienta, v ktorej na splnenie
povinnosti Poskytovatel'a poskytol pľimeľanú dodatočnú lehotu.

5. odstúpenie musí byt'písomné a musí byť doručené dľuhej Zmluvnej strane. V odstúpení Sa musí uviesť dôvod odstúpenia

tak, aby bol jednoznačne identifikovatel'ný anezamenitel'ný s iným dôvodom, inak je odstúpenie neplatné. odstúpenie je
účinné dňom doručenia Zmluvnej Strane'

6. V prípade' że výzva na zâkladę ktorej sa začne s vypľacovaním projektu bude Koordinátoľom zrušená alebo Klięnt
odmiętne projekt podať, má Poskytovatel' nárok na úhradu alikvótnej odmeny za doposial' vynaloŽené pľáce pľi
vypľacovaní projektu.

Clánok VlI.
Záşerečné ustanovenia

l. Tâto Zmluva sa uzatytra podl'a ust. Ş 262 ods. l a Ş 269 ods. 2 obchodného zákonníka; vzťahy touto Zmluvou bliŽšie
neupravené sa spľavujú ustanoveniami obchodného zákonníka a ostatných všeobęcnę zâvazných pľávnych predpisov

Slovenskej Republiky.
2. Tźlto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania opľávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán a účinnosť dňom

nasledujúcim po dnijej zverejnenia na webovej stránke Klienta alebo CRZ'
3. Táto Zmluva sa vyhotovuje vo dvoch (2) ľovnopisoch, z ktoých jeden rovnopis ( l ) je určený pre Poskytovatel'a a jeden

(l) rovnopisje uľčené pre Klienta.
4. Meniť a dopĺĺať túto Zmluvu moŽno výlučne písomnými dodatkami, ktoré musia byť číslované a podpísané opľávnenými

zástupcami oboch zmluvných stľán.

5. Zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzujú, žę sti s jej obsahom oboznámené a Že túto Zm|uvu uzatvârajű na základe
svojej slobodnej a vâŽnej vôle, nie v tięsni a za nâpadne nevýhodných podmienok aŽe závazky z nej vyplývajúce sa
zavđzujű riadne a včas plniť.

Za Poskytovatel'a: Za Klienta:

Miesto: Bratislava. Miesto: Kočovce

Dátum: 6.,L(9e 3

Ing. Ján Hámoľník
konatel'spol. Gemini Gľoup s' r. o'

Dátum: .1ř..,.q.1,..'p Â3

Ing. lůonika ŔJpĺnovlĺ

@"*rNrGRouP

*nffiĺľ#jľ#*''

starostka obce Kočovce
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